
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1653/2005

ze dne 10. října 2005

o otevření celních kvót a stanovení cel použitelných v rámci těchto celních kvót pro dovoz
některých zpracovaných zemědělských produktů pocházejících z Alžírska do Evropského

společenství

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 3448/93 ze dne 6. prosince
1993 o právní úpravě obchodování s některým zbožím vzni-
klým zpracováním zemědělských produktů (1), a zejména na
čl. 7 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutím ze dne 18. července 2005 (2) Rada schvá-
lila Euro-středomořskou dohodu zakládající přidružení
mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy
na jedné straně a Alžírskou demokratickou a lidovou
republikou na straně druhé (dále jen „dohoda“).

(2) Obchodní ustanovení uvedená v dohodě stanoví použí-
vání vzájemných koncesí v oblasti dovozních cel pro
některé zpracované zemědělské produkty. Koncese Spole-
čenství mohou mít formu bezcelních dovozů v rámci
ročních celních kvót.

(3) Celní kvóty podle dohody pro dovozy zpracovaných
zemědělských produktů pocházejících z Alžírska jsou
roční a použijí se na dobu neurčitou. Měly by se otevřít
pro rok 2005 a pro následující roky.

(4) Pro rok 2005 se objemy nových celních kvót vypočtou
jako podíl základních objemů uvedených v dohodě,
poměrně k části roku, která uběhla před datem uplatňo-
vání dohody.

(5) Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 ze dne 2. července
1993, kterým se provádí nařízení Rady (EHS)

č. 2913/92, kterým se vydává celní kodex Společen-
ství (3), stanoví pravidla pro správu celních kvót, které
mají být používány chronologicky podle dat přijetí
celních prohlášení. Celní kvóty otevřené tímto nařízením
je třeba spravovat v souladu s uvedenými pravidly.

(6) Jelikož se dohoda použije od 1. září 2005, mělo by se
toto nařízení použít od stejného data, a vstoupit proto co
nejrychleji v platnost.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro horizontální otázky
týkající se obchodu se zpracovanými zemědělskými
produkty neuvedenými v příloze I Smlouvy,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Roční celní kvóty Společenství pro dovoz zpracovaných země-
dělských produktů pocházejících z Alžírska, které jsou uvedené
v příloze, se otevírají od 1. září 2005 do 31. prosince 2005 a v
následujících letech od 1. ledna do 31. prosince.

Pro rok 2005 se objemy ročních kvót uvedené v příloze sníží
poměrně k části roku, která uběhla před datem uplatňování
dohody.

Článek 2

Celní kvóty Společenství uvedené v článku 1 se spravují
v souladu s články 308a, 308b a 308c nařízení (EHS)
č. 2454/93.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. září 2005.
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(1) Úř. věst. L 318, 20.12.1993, s. 18. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2580/2000 (Úř. věst. L 298, 25.11.2000, s. 5).

(2) Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.
(3) Úř. věst. L 253, 11.10.1993, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 883/2005 (Úř. věst. L 148, 11.6.2005, s. 5).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. října 2005.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

místopředseda
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PŘÍLOHA

Roční celní kvóty pro rok 2005 a pro následující roky pro dovoz do Společenství některých produktů
pocházejících z Alžírska, které spadají do působnosti nařízení Rady (ES) č. 3448/93 a cla použitelná v rámci

uvedených celních kvót

Aniž jsou dotčena pravidla pro výklad kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační a působnost preferenčního režimu
se v rámci této přílohy určuje zněním kódů KN platných ke dni přijetí stávajícího nařízení.

Pořadové číslo Kód KN Popis zboží
Objem roční kvóty
(v tunách čisté
hmotnosti)

Clo použitelné
v rámci limitu roční

kvóty
(v %)

09.1021 0403 Podmáslí, kyselé mléko a smetana, jogurt, kefír a jiné fermentované
nebo okyselené mléko a smetana, též zahuštěné nebo obsahující přidaný
cukr nebo jiná sladidla nebo ochucené nebo obsahující přidané ovoce,
ořechy nebo kakao:

1 500 tun 0

0403 10 – jogurt:

– – ochucený nebo obsahující přidané ovoce, ořechy nebo kakao:

– – – v prášku, v granulích nebo v jiné pevné formě, o obsahu mléč-
ného tuku:

0403 10 51 – – – – nejvýše 1,5 % hmotnostních

0403 10 53 – – – – vyšším než 1,5 % hmotnostních, avšak nejvýše 27 % hmotnost-
ních

0403 10 59 – – – – vyšším než 27 % hmotnostních

– – – ostatní, o obsahu mléčného tuku:

0403 10 91 – – – – nejvýše 3 % hmotnostních

0403 10 93 – – – – vyšším než 3 % hmotnostních, avšak nejvýše 6 % hmotnostních

0403 10 99 – – – – vyšším než 6 % hmotnostních

09.1022 1902 Těstoviny, též vařené nebo nadívané (masem nebo jinými nádivkami)
nebo jinak upravené, jako špagety, makarony, nudle, široké nudle, noky,
ravioli, cannelloni; kuskus, též upravený:

2 000 tun 01902 30 – ostatní těstoviny

1902 30 10 – – sušené:

1902 30 90 – – ostatní

09.1023 1902 40 – kuskus:

2 000 tun 01902 40 10 – – neupravený

1902 40 90 – – ostatní
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